
Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Z 

Atbildētājs: Minister voor Immigratie en Asiel 

Prejudiciālie jautājumi 

1) Vai homoseksuāli orientēti ārvalstnieki ir sociālā grupa 
Padomes 2004. gada 29. aprīļa Direktīvas 2004/83/EK par 
obligātiem standartiem trešās valsts pilsoņu vai bezvals­
tnieku atzīšanai par bēgļiem vai personām, kam citādi vaja­
dzīga starptautiska aizsardzība, un piešķirtās aizsardzības 
saturu (OV L 304, 12. lpp.; turpmāk tekstā — “direktīva”) 
10. panta 1. punkta d) apakšpunkta nozīmē? 

2) Ja uz pirmo jautājumu atbilde ir apstiprinoša: kādas homo­
seksuālas darbības ietilpst direktīvas piemērošanas jomā un 
vai tas, ja šādu darbību dēļ notiek vajāšana un ir izpildīti 
pārējie nosacījumi, ir pamats bēgļa statusa atzīšanai? Šim 
jautājumam ir vēl šādas daļas: 

a) vai homoseksuālam ārvalstniekam drīkst prasīt, lai tas 
savu homoseksuālo orientāciju no citiem slēpj, ja tādē­
jādi viņš var izvairīties no vajāšanas savā dzimtenē? 

b) Ja uz iepriekšējo jautājuma daļu atbilde ir noliedzoša: vai 
no homoseksuāla ārvalstnieka var pieprasīt, lai savu 
homoseksualitāti viņš īsteno atturīgi, kā privāti, tā 
publiski vai abējādi, un ja tā, kādā apmērā? Vai homo­
seksuālai atturībai var izvirzīt stingrākas prasības kā 
heteroseksuālai? 

c) Ja ir iespējams nošķirt homoseksuālas orientācijas 
galveno aspektu izpausmes un izpausmes, kuras tai ir 
sekundāras: kas ir saprotams ar homoseksuālas orientā­
cijas galvenajiem aspektiem? 

3) Vai tikai fakts vien, ka homoseksuālas darbības atbilstoši 
Senegālas Code Pénal ir sodāmas diskriminējošā veidā un 
par tām draud brīvības atņemšanas sods, ir uzskatāmas 
par vajāšanas darbību direktīvas 9. panta 1. punkta a) apakš­
punkta, lasot kopā ar tā 2. punkta c) apakšpunktu, nozīmē? 
Ja tā nav: kādos apstākļos tā var uzskatīt? 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2012. gada 14. 
maijā iesniedza Tribunale Amministrativo Regionale per il 
Lazio (Itālija) — Vodafone Omnitel Nv/Autorità per le 
Garanzie nelle Comunicazioni, Presidenza del Consiglio dei 

Ministri 

(Lieta C-228/12) 

(2012/C 217/17) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunale Amministrativo Regionale per il Lazio 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Vodafone Omnitel Nv 

Atbildētājas: Autorità per le Garanzie nelle Comunicazioni un Presi­
denza del Consiglio dei Ministri 

Prejudiciālais jautājums 

Vai Kopienu tiesību normas šajā jomā, it īpaši Direktīvas 
2002/20/EK ( 1 ) noteikumi ir interpretējami tādējādi, ka tie 
nepieļauj šajā lūgumā minēto valsts tiesisko regulējumu, it 
īpaši 2005. gada Likumu Nr. 266, ņemot vērā to, kādā veidā 
tas tiek konkrēti piemērots tiesību sistēmā? 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 7. marta Direktīva 
2002/20/EK par elektronisko komunikāciju tīklu un pakalpojumu 
atļaušanu (atļauju izsniegšanas direktīva) (OV L 108, 21. lpp.). 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2012. gada 14. 
maijā iesniedza Tribunale Amministrativo Regionale per il 
Lazio (Itālija) — Fastweb SpA/Autorità per le Garanzie 

nelle Comunicazioni u.c. 

(Lieta C-229/12) 

(2012/C 217/18) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunale Amministrativo Regionale per il Lazio 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Fastweb SpA 

Atbildētājas: Autorità per le Garanzie nelle Comunicazioni u.c.
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Prejudiciālais jautājums 

Vai Kopienu tiesību normas šajā jomā, it īpaši Direktīvas 
2002/20/EK ( 1 ) noteikumi ir interpretējami tādējādi, ka tie 
nepieļauj šajā lūgumā minēto valsts tiesisko regulējumu, it 
īpaši 2005. gada Likumu Nr. 266, ņemot vērā to, kādā veidā 
tas tiek konkrēti piemērots tiesību sistēmā? 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 7. marta Direktīva 
2002/20/EK par elektronisko komunikāciju tīklu un pakalpojumu 
atļaušanu (atļauju izsniegšanas direktīva) (OV L 108, 21. lpp.). 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2012. gada 14. 
maijā iesniedza Tribunale Amministrativo Regionale per il 
Lazio (Itālija) — WIND Telecomunicazioni SpA/Autorità per 

le Garanzie nelle Comunicazioni u.c. 

(Lieta C-230/12) 

(2012/C 217/19) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunale Amministrativo Regionale per il Lazio 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: WIND Telecomunicazioni SpA 

Atbildētājas: Autorità per le Garanzie nelle Comunicazioni u.c. 

Prejudiciālais jautājums 

Vai Kopienu tiesību normas šajā jomā, it īpaši Direktīvas 
2002/20/EK ( 1 ) noteikumi ir interpretējami tādējādi, ka tie 
nepieļauj šajā lūgumā minēto valsts tiesisko regulējumu, it 
īpaši 2005. gada Likumu Nr. 266, ņemot vērā to, kādā veidā 
tas tiek konkrēti piemērots tiesību sistēmā? 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 7. marta Direktīva 
2002/20/EK par elektronisko komunikāciju tīklu un pakalpojumu 
atļaušanu (atļauju izsniegšanas direktīva) (OV L 108, 21. lpp.). 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2012. gada 14. 
maijā iesniedza Tribunale Amministrativo Regionale per il 
Lazio (Itālija) — Vodafone Omnitel Nv/Autorità per le 
Garanzie nelle Comunicazioni, Presidenza del Consiglio dei 

Ministri 

(Lieta C-231/12) 

(2012/C 217/20) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunale Amministrativo Regionale per il Lazio 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Vodafone Omnitel Nv 

Atbildētājas: Autorità per le Garanzie nelle Comunicazioni un Presi­
denza del Consiglio dei Ministri 

Prejudiciālais jautājums 

Vai Kopienu tiesību normas šajā jomā, it īpaši Direktīvas 
2002/20/EK ( 1 ) noteikumi ir interpretējami tādējādi, ka tie 
nepieļauj šajā lūgumā minēto valsts tiesisko regulējumu, it 
īpaši 2005. gada Likumu Nr. 266, ņemot vērā to, kādā veidā 
tas tiek konkrēti piemērots tiesību sistēmā? 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 7. marta Direktīva 
2002/20/EK par elektronisko komunikāciju tīklu un pakalpojumu 
atļaušanu (atļauju izsniegšanas direktīva) (OV L 108, 21. lpp.). 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2012. gada 14. 
maijā iesniedza Tribunale Amministrativo Regionale per il 
Lazio (Itālija) — Fastweb SpA/Autorità per le Garanzie 

nelle Comunicazioni u.c. 

(Lieta C-232/12) 

(2012/C 217/21) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunale Amministrativo Regionale per il Lazio 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Fastweb SpA 

Atbildētājas: Autorità per le Garanzie nelle Comunicazioni u.c. 

Prejudiciālais jautājums 

Vai Kopienu tiesību normas šajā jomā, it īpaši Direktīvas 
2002/20/EK ( 1 ) noteikumi ir interpretējami tādējādi, ka tie 
nepieļauj šajā lūgumā minēto valsts tiesisko regulējumu, it 
īpaši 2005. gada Likumu Nr. 266, ņemot vērā to, kādā veidā 
tas tiek konkrēti piemērots tiesību sistēmā? 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 7. marta Direktīva 
2002/20/EK par elektronisko komunikāciju tīklu un pakalpojumu 
atļaušanu (atļauju izsniegšanas direktīva) (OV L 108, 21. lpp.).
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